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<TitreType>Sprawozdanie</TitreType>	A8-0386/2018
<Rapporteur>Guillaume Balas</Rapporteur>
<Titre>Koordynacja systemów zabezpieczenia społecznego</Titre>
<DocRef>(COM(2016)0815 – C8-0521/2016 – 2016/0397(COD))</DocRef>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – ustęp 13</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (WE) nr 883/2004</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12 – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Osoba, która wykonuje działalność jako pracownik najemny w państwie członkowskim w imieniu pracodawcy, który normalnie prowadzi tam swą działalność, a która jest oddelegowana w rozumieniu dyrektywy 96/71/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 16 grudnia 1996 r. dotyczącej delegowania pracowników w ramach świadczenia usług46 lub wysłana przez tego pracodawcę do innego państwa członkowskiego do wykonywania pracy w imieniu tego pracodawcy, nadal podlega ustawodawstwu pierwszego państwa członkowskiego, pod warunkiem że przewidywany czas takiej pracy nie przekracza 24 miesięcy i że osoba ta nie jest delegowana lub wysyłana, by zastąpić inną osobę będącą pracownikiem najemnym lub pracującą na własny rachunek, która została uprzednio oddelegowana lub wysłana w rozumieniu niniejszego artykułu.
	1.	Osoba, która wykonuje działalność jako pracownik najemny w państwie członkowskim w imieniu pracodawcy, który normalnie prowadzi tam swą działalność, a która jest wysłana przez tego pracodawcę do innego państwa członkowskiego do wykonywania pracy w imieniu tego pracodawcy, nadal podlega ustawodawstwu pierwszego państwa członkowskiego, pod warunkiem że przewidywany czas takiej pracy nie przekracza 24 miesięcy i że osoba ta nie została wysyłana, by zastąpić inną osobę uprzednio wysłaną przez tego samego pracodawcę w rozumieniu niniejszego artykułu.

	46 Dz.U. L 18 z 21.1.1997, s. 1
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Artykuł 1 – ustęp 13)
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Odniesienie do dyrektywy 96/71/WE wprowadza dodatkową niejasność i powinno zostać usunięte. Termin „wysłany” jest szerszy i obejmuje pracowników delegowanych. Zastępstwo odnosi się wyłącznie do pracowników wysłanych przez tego samego pracodawcę. W przeciwnym wypadku powstaje system, w którym status w zakresie zabezpieczenia społecznego wysłanego pracownika jest uzależniony od innych pracowników najemnych lub prowadzących działalność na własny rachunek.
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</By></RepeatBlock-By>
<TitreType>Sprawozdanie</TitreType>	A8-0386/2018
<Rapporteur>Guillaume Balas</Rapporteur>
<Titre>Koordynacja systemów zabezpieczenia społecznego</Titre>
<DocRef>(COM(2016)0815 – C8-0521/2016 – 2016/0397(COD))</DocRef>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – ustęp 13</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (WE) nr 883/2004</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 12 – ustęp 2 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Jeżeli pracownik najemny objęty zakresem ust. 1 nie ukończy zadania lub działań przewidzianych w umowie i ten sam pracodawca zastąpi go inną wysłaną osobą w celu ukończenia pracy, osoba zastępująca uprzednio wysłaną osobę nadal będzie podlegać ustawodawstwu państwa członkowskiego, z którego została wysłana, pod warunkiem że całkowity okres takiej pracy tej osoby nie przekracza 24 miesięcy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Artykuł 1 – ustęp 13)
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Przepis ten zapobiega zjawisku ciągłego delegowania, jednak umożliwia elastyczność w odniesieniu do ukończenia pracy, na której wykonanie usługodawca i odbiorca usług zawarli umowę. Ponadto to rozwiązanie nie wpływa negatywnie na ciągłość ubezpieczenia społecznego wysyłanych pracowników.
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<TitreType>Sprawozdanie</TitreType>	A8-0386/2018
<Rapporteur>Guillaume Balas</Rapporteur>
<Titre>Koordynacja systemów zabezpieczenia społecznego</Titre>
<DocRef>(COM(2016)0815 – C8-0521/2016 – 2016/0397(COD))</DocRef>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – ustęp 8 – litera a</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (WE) nr 987/2009</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 14 – ustęp 1 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Po tym jak osoba została wysłana zgodnie z art. 12 ust. 1 rozporządzenia podstawowego lub pracuje na własny rachunek w innym państwie członkowskim zgodnie z art. 12 ust. 2 rozporządzenia podstawowego – przez łączny okres 24 miesięcy w sposób ciągły lub z przerwami nie dłuższymi niż dwa miesiące – taki pracownik najemny lub osoba pracująca na własny rachunek nie może rozpocząć w tym samym państwie członkowskim nowego okresu wysłania lub wykonywania pracy na własny rachunek na podstawie art. 12 ust. 1 lub ust. 2 rozporządzenia podstawowego, dopóki od końca poprzedniego okresu nie upłyną co najmniej dwa miesiące. Odstępstwo od tej zasady jest jednak dopuszczalne w szczególnych okolicznościach.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Artykuł 2 – ustęp 7)
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Proponowany tekst jest zgodny z treścią art. 3 lit. c) decyzji Komisji Administracyjnej nr A2 z 12 czerwca 2009 r.
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</By></RepeatBlock-By>
<TitreType>Sprawozdanie</TitreType>	A8-0386/2018
<Rapporteur>Guillaume Balas</Rapporteur>
<Titre>Koordynacja systemów zabezpieczenia społecznego</Titre>
<DocRef>(COM(2016)0815 – C8-0521/2016 – 2016/0397(COD))</DocRef>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – ustęp 8 – litera b</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (WE) nr 987/2009</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 14 – ustęp 5 a</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5a.	Do celów stosowania tytułu II rozporządzenia podstawowego »siedziba lub miejsce wykonywania działalności« odnosi się do siedziby lub miejsca prowadzenia działalności, w którym podejmowane są zasadnicze decyzje dotyczące przedsiębiorstwa i sprawowane są funkcje jego administracji centralnej, pod warunkiem że przedsiębiorstwo prowadzi znaczną część działalności w tym państwie członkowskim. W przeciwnym wypadku za państwo, w którym znajduje się siedziba lub miejsce wykonywania działalności, uznaje się państwo członkowskie, w którym znajduje się ośrodek interesów przedsiębiorstwa ustalony zgodnie z kryteriami określonymi w ust. 9 i 10.
	5a.	Do celów stosowania tytułu II rozporządzenia podstawowego „siedziba lub miejsce wykonywania działalności” odnosi się do siedziby lub miejsca wykonywania działalności, w którym podejmowane są zasadnicze decyzje dotyczące przedsiębiorstwa i sprawowane są funkcje jego administracji centralnej. 

	
	Jeżeli ustalenie siedziby lub miejsca wykonywania działalności z zastosowaniem powyższych kryteriów nie jest możliwe, bierze się wtedy pod uwagę szereg czynników, w tym:

	
	a)	miejsce zamieszkania głównych dyrektorów;

	
	b)	miejsca, w których odbywają się walne zebrania;

	
	c)	miejsce przechowywania akt administracyjnych i dokumentacji księgowej;

	
	d)	miejsce, w którym najczęściej przeprowadza się transakcje finansowe, a zwłaszcza transakcje bankowe;

	
	e)	obrót, liczbę świadczonych usług lub dochód;

	
	f)	osobiste lub finansowe powiązania z klientami;

	
	g)	zwyczajowy charakter prowadzonej działalności.

	
	Ustalenie to przeprowadza się w ramach ogólnej oceny, z odpowiednim uwzględnieniem poszczególnych kryteriów wspomnianych powyżej. Komisja Administracyjna określa szczegółowy sposób takiego ustalania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka pozwala prawidłowo stosować kryteria ustalania miejsca prowadzenia działalności. Traktowanie znacznej części działalności jako czynnika decydującego mogłoby mieć negatywny wpływ m.in. na uczciwe przedsiębiorstwa prowadzące działalność w sektorach wymagających dużej mobilności.
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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